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Operating Instructions . 1,lilstructionsde service. hrlandleiding.

Bruksanvisning . Istruzione per la manutenzione
Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet, wegen funktions- und modell bedingter scharfer Kanten und Spitzen sowie
Verschluckungsgefahr. Gebrauchsanweisung aufbewahren! .Not suitable for children under three years of age, because of
the sharp edges and points essential for operational and modelling conditions as weil as the danger of swallowing. Retain
Operating instruction! .Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans, au vu des modes d'utilisation, des formes a
aretes vives des modeles et du danger d'absorption. Gardez I'instruction de service! .Niet geschikt voor kinderen onder
de 3 jaar vanwege funktioneie en/of modelgewenste scherpe randen en punten alsmede kleine - inslikbare - onderdelen.
Gebruiksanwijzing bewaren! .Ikke egnet til born under 3 är, p. g. a. funktions- og modelbetingede skarpe kanter og spidser,
- kan slugos. Gern vejledning! .Non adatto a bambini di eta inferiore ai tre anni per le particolari strutture dei modello ed il
suo funzionamento et per il pericolo di soffocamento. Ritenere I'istruzione per I'uso! . No conveniente para ninos menores

- de 3 anus por razon de los puntos y cantos agudos, esenciales para el funcionamiento y condiciones de modelaje, asi corno
tambien por el peligro de que sea ingerido. ,Conserve instrucc,ones de servicio! 0 Näo conveniente para crianyas sob 3 anus
devidoas bordas agudas funcionaise pontos exigiramneste modele assim cornoperigo de engolir.@ npCEICEXH.TanE){V,1i,aaUTa1i&V

En~Tp&nOVTOI0&nOl1i,a KaToTWV3 xp6vwv 1i,6T~E'lvOl KocpTEpaKai Ex~~pa Kai KUV1i~vO~va Ta KaTamouv. @ Ei sovellu tukehtumis-
vaaran vuoksi alle 3"vuotiaille lapsille. Sisältää toimivuuden ja muotoilun kannalta oleellisia teräviä reunoja ja piikkejä. @ inte ägnat
för barn under 3 är därför att där finns spetsor och vassa kanter och fara för sväljning. @ Nevhodne pro deti do 3 let: funken; dily maj;
ostre hrany a spieky; nebezpee; spolknuti malych soucastek a dilu. Uchovavejte a dodrzujte toto upozorneni. @Zabawka ze wzgledu na
cechy dzialania, budowe modelu z ostrymi krawedziami oraz mozliwoscia polkniecia mniejszych czesci nie jest przystosowana dia dzie-
ci ponizej 3 lat. @ Ni primerno za otroke do 3. leta starosti zaradi funkcionalno ostrih robov in konic, kot tudi nevarnosti pozrtja.
Hinweis zur elektromagnetischen Verträglichkeit: Durch einen guten Rad-Schiene-Kontakt vermeiden Sie mögliche elektro-
magnetische Störungen! .Adv;ce about electromagnetic interference: By having good contact between wheel" and rail, any
possible electromagnet;c interference's can be avoided! .ConseWpour une parfaite compatibilite electro-magnetique : Par un bon
contact electrique, "roues/rails", vous eviterez d'eventuelles perturbations electro-magnetiques! .Anvisning pä en good elektro-
magnetisk funktion: Gennem en god hjul-skinne-kontakt undgäs eventuelle elektromagnetiske forstyrrelser! .Consiglio sulla
compatibilia elettromagnetica: Per un buon contatto ruota-rotaia evitare possibili interferenze elettromagnetiche!.Recomendacion para un mejor funcionamiento electromagnetico: Con un buen contacto entre las vias y las ruedas evitara usted
irregularidades electromagneticas!
FLEISCHMANN Digital Komponenten sind komplexe elektronische Systeme. Die Kompatibilität und Funktionssicherheit kann
daher nur bei Verwendung von Original FLEISCHMANN Bauteilen und Komponenten gewährleistet werden. Bei Verwendung von
nicht Original FLEISCHMANN Bauteilen oder von uns nicht freigegebenen Komponenten erlischt die Garantieverpflichtung.
Ebenso können wir dann die Einhaltung der EMV-Richtlinien nicht mehr garantieren.
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Vorbild: Elektrische Personenzug-LokamotiveBR 141. Aus der Baureihe E 10 wurde bei der Deutschen Bundesbahn (DB)
die kleinsteEllokder "Einheitsbaureihe"E41 entwickelt.Ab 1956wurdeninnerhalbvon 13 Jahren insgesamt450 Loksvon
verschiedenen deutschen.. Herstellern an die DB geliefert. Im Laufe der Auslieferungszeit ergaben sicli bei den verschiede-
nen Bauserien deutliche Anderungen in Ausführung und Farbgebung. Ab 1968 wurden die Loks bei der DB in Baureihe 141
umnummeriert.
Gehäuse öffnen; Nur zum Einbau eines Decoders nötig. Schraube .Q auf Lokunterseite (Fig. 2) lösen. Gehäuse an den
Führerstandseiten leicht zusammendrücken und nach oben abnehmen.



Kohlenwechsel: Der Motor ist im hinteren Drehgestell der
Lok eingebaut. Drehgestell am Mitteisteg zusammendrücken
und aus der Führung nach unten herausziehen (Fig. 2). Ersatz-
Kohlen einsetzen.
DieRäder sind zusätzlich mit Haftreifenausgerüstet.

Ersatzkohle: 6519
Ersatzhaftreifen: 544006

M

Ölen: Geölt werden Motor und Getriebe nur an den gekenn-
zeichneten Lagerstellen (Fig. 2, 3, 4).

Nur FLEISCH MANN-Öl 6599 ver- , ii l -Jwenden."Nur-ein kleinerTropfen- -' - °'" .
pro Schmierstelle (~), sonst Oberölung. Zur .
Dosierung die in der Verschlusskappe der Ölflasche
angebrachte Nadel verwenden.

I

* Dieser Stern bezeichnet die Masse-führende "gemeinsame
Seite" der Lok (Flg. 4).
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An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 9426/9427
eingebaut werden (Fig. 4).

Lampenwechsel: Drehgestell aus Halterung nehmen,
Schaltplatine abschrauben, Lampe aus Fassung lösen.
Einbau in umgekehrter Reihenfolge (Flg. 5 und 6).

Ersatzglühlampe: 6535.
Mit dem Zurüstsatz 6540 lässt sich auf einfache Weise ein

fahrtrichtungsabhängiger Lichtwechsel einbauen.
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Stromzuführung über Gleis: Schlitz des Schalters quer zur
Fahrtrichtung stellen (Fig. 7 und 8).
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Stromzuführung über Oberleitung: Schlitz des Schalters
längs zur Fahrtrichtung stellen (Fig. 7 und 9).

DECODER-Einbau:'n die 6-poligeSchnittsteiie (Fig. 2) kann an die Stelle des Brückensteckers ein TWIN-Decoder 6846 oder
DCC-Decoder 6876 eingebaut werden. Beachten Sie bitte die Betriebsanieitung des jeweiligen Decoders. Die Markierungen" 1"
auf Schnittstelle und Stecker müssen auf der gleichen Seite gegenüberiiegen.
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Class 141 with variants
Prototype: Electric passen'ger Service Locomotive. Class 141. The smallest of the "standard classes" of electric locos,
the E 41, was developed by the Deutsche Bundesbahn (OB) fram the class E 10. From 1956 onwards, over the following thir-
teen years, a total of 450 locos were delivered to the OBby various manufactures. During the peroid of deliveries, the various
production batches underwent several significant alterations in equipment and livery.After 1968 the locos were renumbered
by the OB to Class 141.
To ooen: One only needs to open the loco to install a decoder. Remove screw " on boUom of loco (fig. 2). Gently press the
sides of the control cab and lift off housing.

Changing Brushes: The motor is mounted on the rear bogie of this locomotive. Using finger and thump, press inwards lightly
in the centre of the bogie sides and pull downwards out of the body (fig. 2). Renew the brushes.
The wheels are fiUed with traction tyres.
Spare brushes: 6519 Spare traction tyres: 544006

Lubrication: The motor and gear-box need only be lightly oiled at the bearing points marked (fig. 2, 3, 4). Only use FLEISCH-
MANN oil 6599. Only put a tiny drop in each place (-+ ), otherwise it will be overoiled. An applicator needle is located in
the cap of the oll boUle for your use.
* This star indicates the so called "common side" of the loco (fig. 4).
The indicated point can be used for Jocating the switching magnet 9426/9427 (fig. 4).

Changing Bulbs: Remove the bogie from its seating, unscrew the switch plate, and undo the bulb from its holder. Re-
assemble in reverse order (fig. 5 and 6).

Spare bulbs: 6535
By simply inserting the light unit 6540 the light will change according to the direction of trave!.

I',....~I Mounting a DECODER: Insert the plug of a 6-pole Decoder (TWIN: 6846, DCC: 6876) instead of the jumperNEM inside the interface (fig. 2). See also the operating instructions of the respective decoder. The markings "1" on the
pJug and the interface must beon the same side. '" ~

Current pick-up from the track: The slot on the switch should be set at 90" to the direction of travel (fig. 7 and 8).
Current pick-up from the catenary: The slot on the switch should be set parallel to the direction of travel (fig. 7 and 9).

Exchange couplings: FLEISCH MANN-Clip coupling: 6509 . Clip exchange coupling: 6511 . FLEISCHMANN PROFI-Clip
coupling: 6515
1. Pull off in direction of arrow.
2. Insert exchange coupling in direction of arrow until clipped into position (fig.10 and 11).

Serie 141 avec variantes
Modele: Locomotive electrique pour trains de voyageurs BR 141. Au depart de la loco E 10, la Deutsche Bundesbahn
(OB) developpa la plus petite locomotive de la serie de type E 41. A partir de 1956, un total de 450 locomotives, realisees
par plusieurs constructeurs de locomotives allemands, furent livrees it la OB. Ces fournitures, etalees sur 13 ans, se firent
sous differentes versions tant en executions qu'en pelntures. Elle porte le numero BR 141 it partir de 1968.
Le demontaae : le demontage de la loco est uniquement necessaire pour le montage d'un decoder. Enlever le vis "(fig. 2).
Pressez lentement les cates de la cablne de condulte et soulever verticalement la carrosserie.

Remplacement des balais: Le moteur est monte dans le bogie arriere de la locomotive. Pincer le centre des cates du bogie
afin de pouvoir le retirer (fig. 2). Remplacer les balais.
Ces roues sont equipees de bandages.
Balais de rechange : 6519 Bandages de rechange : 54 4006

Graissage : Le moteur et les engrenages doivent etre huiles uniquement aux endroits indiques (Fig. 2, 3, 4). N'utilisez que
I'huile recommandee FLEISCH MANN 6599. Une seule gouUe par point a lubrifier (-+ ), afin d'eviter tout exces. L'aiguille
montee dans le bouchon du petit flacon convient parfaitement it cet usage.
* CeUeetoileindiqueJe,cöte "masse"de la locomotive,qui est "commun" aux deux alimentations ci-dessus (fig. 4).
l'aimant permanent 9426/9427 peut etre monte a I'endrolt indique (fig. 4).

Remplacement des ampoules : Enlever le bogie de son support, devisser la plaquette de commande et enlever I'ampoule.
Remontage en sens inverse (fig. 5 et 6).
Lampe de rechange : 6535
L'equipement 6540 permet d'installer aisement un eclairage avec inversion automatique suivant le sens de marche.

laIimI Montage d'un DECODER: Voir fig. 2 pour monter un DECODER (DCC : 6876, lWN: 6846)avecinterfacea 6 poles.~ Pour le montage, se referer au mode d'emploi du DECC{DER. Extraire la fiche de pontage et brancher la fiche a
6 poles du DECODER en veiilant a ce que les reperes "1" soient du meme cote.

Alimentation par les rails : Placer la lamelle de I'inverseur transversalement au sens roulement (fig. 7 et 8).
Alimentation par la catenaire : Placer la lamelle de I'inverseur dans le sens longitudinal de la loco (fig. 7 et 9).

'Changement des attelages: FLEISCHMANN-Attelageit emboltement : 6509 . Attelage it emboltement d'autres marques :
6511 . FLEISCHMANN PROFI-AUelage it emboltement: 6515
1. Retirer dans le sens de la fleche.
2. Replacer le nouvel attelage jusqu'it enclanchement de la buttee (fig. 10 et 11).




